
  

 

12614/22      

 JUR.7  EN 
 

 

 

Council of the 
European Union  

 
 
 
 
 
 
Brussels, 11 October 2022 
 
 
 
12614/22 
 
 
 
 
JUR 599 
COMER 106 
CONOP 96 
CFSP/PESC 1205 
ECO 78 
UD 185 
ATO 69 
COARM 179 
CODEC 1327 

 

 

Interinstitutional File: 
2016/0295 (COD) 

 

  

 

LEGISLATIVE ACTS AND OTHER INSTRUMENTS: CORRIGENDUM/RECTIFICATIF 

Subject: Regulation (EU) 2021/821 of the European Parliament and of the Council 
of 20 May 2021 setting up a Union regime for the control of exports, 
brokering, technical assistance, transit and transfer of dual-use items 
(recast) 

 (Official Journal of the European Union L 206 of 11 June 2021) 
  

LANGUAGE concerned: PL 

PROCEDURE APPLICABLE (according to Council document R/2521/75): 

— Procedure 2(b) (obvious errors in one language version) 

This text has also been transmitted to the European Parliament. 

TIME LIMIT for the observations by Member States: 8 days 

OBSERVATIONS to be notified to: dql.rectificatifs@consilium.europa.eu 

(DQL RECTIFICATIFS (JUR 7), Directorate Quality of Legislation, Legal Service) 



 

 

12614/22     1 

ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/821 z dnia 20 maja 2021 r. 

ustanawiającego unijny system kontroli wywozu, pośrednictwa, pomocy technicznej, tranzytu 

i transferu produktów podwójnego zastosowania (wersja przekształcona) 

(Dz.U. L 206 z dnia 11 czerwca 2021 r.) 

1. Strona 2, motyw 7 

zamiast: 

„(7) (…), w ramach wewnętrznego programu przestrzegania przepisów. W związku z tym przy 

opracowywaniu i wdrażaniu wewnętrznych programów przestrzegania przepisów należy 

brać pod uwagę w szczególności wielkość i strukturę organizacyjną eksporterów.” 

powinno być: 

„(7) (…), w ramach wewnętrznego systemu kontroli. W związku z tym przy opracowywaniu 

i wdrażaniu wewnętrznych systemów kontroli należy brać pod uwagę w szczególności 

wielkość i strukturę organizacyjną eksporterów.”. 
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2. Strona 3, motyw 18 

zamiast: 

„(18) Należy wprowadzić wytyczne dotyczące wewnętrznych programów przestrzegania 

przepisów, by przyczynić się (…). Eksporterzy korzystający z globalnych zezwoleń na 

wywóz powinni wdrożyć wewnętrzne programy przestrzegania przepisów, chyba że 

właściwy organ uzna to za zbędne ze względu na inne okoliczności, które wziął pod uwagę 

przy rozpatrywaniu złożonego przez eksportera wniosku o globalne zezwolenie na wywóz.” 

powinno być: 

„(18) Należy wprowadzić wytyczne dotyczące wewnętrznych systemów kontroli, by przyczynić 

się (...). Eksporterzy korzystający z globalnych zezwoleń na wywóz powinni wdrożyć 

wewnętrzne systemy kontroli, chyba że właściwy organ uzna to za zbędne ze względu na 

inne okoliczności, które wziął pod uwagę przy rozpatrywaniu złożonego przez eksportera 

wniosku o globalne zezwolenie na wywóz.”. 

3. Strona 8, art. 2 pkt 21 

zamiast: 

„21) »wewnętrzny program przestrzegania przepisów« lub »ICP« oznacza …” 

powinno być: 

„21) »wewnętrzny system kontroli« lub »ICP« oznacza …”. 



 

 

12614/22     3 

ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

4. Strona 16, art. 15 ust. 2 

zamiast: 

„2. Oprócz kryteriów określonych w ust. 1 przy ocenie wniosku o globalne zezwolenie na 

wywóz państwa członkowskie biorą pod uwagę wdrożenie przez eksportera wewnętrznego 

programu przestrzegania przepisów.” 

powinno być: 

„2. Oprócz kryteriów określonych w ust. 1 przy ocenie wniosku o globalne zezwolenie na 

wywóz państwa członkowskie biorą pod uwagę wdrożenie przez eksportera wewnętrznego systemu 

kontroli.”. 

5. Strona 20, art. 23 ust. 2 lit. b) 

zamiast: 

„b) dodatkowe informacje dotyczące stosowania kontroli, w tym informacje na temat 

stosowania kryteriów określonych w art. 15 ust. 1, informacje na temat liczby podmiotów 

gospodarczych dysponujących wewnętrznym programem przestrzegania przepisów oraz 

…;” 

powinno być: 

„b) dodatkowe informacje dotyczące stosowania kontroli, w tym informacje na temat 

stosowania kryteriów określonych w art. 15 ust. 1, informacje na temat liczby podmiotów 

gospodarczych dysponujących wewnętrznym systemem kontroli oraz …;”. 

6. Strona 417, załącznik I, część XI, pozycja 9E003, lit. a. 

zamiast: 

„a. »technologie« niezbędne do »rozwoju« lub »produkcji« dowolnego z …” 

powinno być: 

„a. »technologie« »niezbędne« do »rozwoju« lub »produkcji« dowolnego z …”. 



 

 

12614/22     4 

ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

7. Strona 440, załącznik II, sekcja G, część 3, pkt 3 

zamiast: 

„3. Eksporter planujący wykorzystać niniejsze zezwolenie stosuje wewnętrzny program 

przestrzegania prawa.” 

powinno być: 

„3. Eksporter planujący wykorzystać niniejsze zezwolenie stosuje wewnętrzny system 

kontroli.”. 
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